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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2824/85 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 9ής Οκτωβρίου 1985

για τις λεπτομέρειες εφαρμογής για την πώληση κατεψυγμένου βοείου κρέατος χωρίς κόκαλα
που προέρχεται από τα αποθέματα παρέμβασης και προορίζεται για εξαγωγή είτε ως έχει,

είτε μετά από τεμαχισμό ή/και ανασυσκευασία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως των αγορών
στον τομέα του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την πράξη προσχωρήσεως της Ελλάδας,
και ιδίως το άρθρο 7 πράγραφος 3 ,
Εκτιμώντας :

ότι ορισμένοι οργανισμοί παρέμβασης διαθέτουν σημα­
ντικά αποθέματα κρεάτων χωρίς κόκαλα στην παρέμ­
βαση · ότι μπορούν να διατεθούν σε ορισμένες τρίτες
χώρες τα εν λόγω προϊόντα, ιδίως, αφού τεμαχισθούν
ή/και ανασυσκευασθούν ■ ότι πρέπει, λοιπόν, να εγκρι­
θεί η εξαγγή των προϊόντων αυτών είτε ως έχουν, είτε
μετά από τεμαχισμό ή/και ανασυσκευασία ■ ότι,
ωστόσο, οι διοικητικές δομές ορισμένων κρατών μελών
δεν επιτρέπουν, προς το παρόν, τη διεξαγωγή του ανα­
γκαίου ελέγχου των εργασιών τεμαχισμού και ανασυ­
σκευασίας ■ ότι, συνεπώς, οι εργασίες αυτές μπορούν να
γίνουν μόνον με την έγκριση των αρμοδίων αρχών·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με την γνώμη της Επιτροπής Διαχει­
ρίσεως Βοείου Κρέατος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Ο παρών κανονισμός καθορίζει τις ειδικές λεπτομέρειες
εφαρμογής για ορισμένες πωλήσεις κατεψυγμένου
βοείου κρέατος χωρίς κόκαλα που κατέχουν οι οργανι­
σμοί παρέμβασης των κρατών μελών και προορίζεται
για εξαγωγή είτε ως έχει, είτε μετά από τεμαχισμό ή/και
ανασυσκευασία.

Άρθρο 2

Εκτός από τις ενδείξεις που αναφέρονται στο άρθρο 2
παράγραφος 2 και στο άρθρο 8 παράγραφος 2 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79 της. Επιτροπής (2), ο ενδια­
φερόμενος πρέπει να αναφέρει, στην αίτηση αγοράς ή
στην προσφορά, ότι τα κρέατα θα εξαχθούν είτε ως
έχουν, είτε μετά από τεμαχισμό ή/και ανασυσκευασία.
Στην αίτηση ή στην προσφορά του, ο ενδιαφερόμενος
που επιλέγει την εξαγωγή μετά από τεμαχισμό ή/και

ανασυσκευασία μπορεί επίσης να αναφέρει ότι διατηρεί
την προσφορά του ή την αίτησή του στην περίπτωση
που δεν δίδεται η έγκριση που αναφέρεται στο άρθρο 3
παράγραφος 1 . ·

Αρθρο 3
1 . Ο τεμαχισμός ή/και η ανασυσκευασία μπορούν να
γίνουν μόνον με την έγκριση των αρμοδίων αρχών.
2. Οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέπουν τον
τεμαχισμό ή/και την ανασυσκευασία των κρεάτων που
κατέχονται από αυτές μόνον αν :
— τα κρέατα που θα τεμαχισθούν ή/και θα ανασυ­
σκευασθούν είναι αποθηκευμένα στο έδαφός τους,
και

— ο τεμαχισμός ή/και η ανασυσκευασία θα πραγματο­
ποιηθούν στο έδαφός τους.

3 . Αν δεν δόδεί η έγκριση που προβλέπεται στην
παράγραφο 1 , η προσφορά ή η αίτηση απορρίπτονται
επίσης, εκτός από την περίπτωση που προβλέπεται στο
άρθρο 2 παράγραφος 2.

Αρθρο 4

Ο κανονισμός για την έναρξη των πωλήσεων ο οποίος
αναφέρεται στον παρόντα κανονισμό μπορεί να καθορί­
ζει τα προϊόντα για τα οποία δεν χορηγείται επιστροφή
κατά την εξαγωγή.

Αρθρο 5
1 . Κατά τον τεμαχισμό ή/και την ανασυσκευασία, τα
κρέατα που αναφέρονται στο άρθρο 4 δεν μπορούν να
αναμειχθούν με άλλα κρέατα που τίθενται προς πώληση.
2 . Κατά τον τεμαχισμό ή/και την ανασυσκευασία, οι
σάκοι, τα κιβώτια ή οι άλλες συσκευασίες που περιέχουν
τα κρέας φέρουν τις ενδείξεις που επιτρέπουν την
αναγνώριση του κρέατος και ιδίως το καθαρό βάρος, τη
φύση και τον αριθμό των τεμαχίων.
3 . Ο τεμαχισμός και η ανασυσκευασία πρέπει να
πραγματοποιούνται ενόσο το κρέας είναι κατεψυγμένο.

Αρθρο 6
Όσον αφορά τα κρέατα που αναφέρονται στο άρθρο 4, η
εντολή αποσύρσεως που αναφέρεται στο άρθρο 6 παρά­
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1687/76 της
Επιτροπής (3), καθώς και τα έγγραφα που αναφέρονται
στο άρθρο 12 του εν λόγω κανονισμού, φέρουν μία από
τις ακόλουθες ενδείξεις :

(') ΕΕ αριθ . L 148 της 28 . 6 . 1968 , σ . 24.
(2) ΕΕ αριθ. L 251 της 5 . 10. 1979, σ. 12 . (3) ΕΕ αριθ. L 190 της 14. 7 . 1976, σ. 1 .
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«Uden restitution [forordning (EØF) nr. 2824/85]»,
«Ohne Erstattung [Verordnung (EWG) Nr. 2824/85]»,
«Χωρίς επιστροφή [κανονισμός (ΕΟΚ.) αριθ. 2824/85]»,
«No refund [Regulation (EEC) No 2824/85]»,
«Sans restitution [règlement (CEE) n0 2824/85]»,

Αρθρο 7

Οι διατάξεις του παρόντος κανονισμού εφαρμόζονται
στην περίπτωση ιδιαιτέρων πωλήσεων όταν ο κανονι­
σμός για την έναρξη των πωλήσεων αναφέρεται στον
παρόντα κανονισμό.

Αρθρο 8

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

«Senza restituzione [regolamento (CEE) n . 2824/85]»,
«Zonder restitutie [Verordening (EEG) nr. 2824/85]».

Όσον αφορά τα αντίγραφα ελέγχου Τ 5, η ένδειξη αυτή
αναγράφεται στη θέση 104.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 9 Οκτωβρίου 1985 .
_ . Για την Επιτροπή

FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος


